Mandatory Re-Training: “Nursery Fours”
(Quadlingual Edition)

}.{4: Count ora Lombard. (Italian Translation: “Now”)

}.{4: Uno..Due..Tre..E? (Italian Translation: One..Two..Three..and?)
& 4: Fourth Amendment.

(‘ﬁ/ 4: EHI where’s my band? (Italian Translation: “Hey”)

& 4: Village Mayor.
(}’4: Di Lombard. (italian Translation: “of”)
& 4: Puccio’s eyes.

(;/’4: Ora lay haunted. (Italian Translation: “Now”)

& 4: My Purple Crayons.
& 4: Have Paled lui. (Italian Translation: “Him”)
(,v 4: “E\ Greg vero? ”(Italian Translation: “Is” Greg “Real/True?”)

(ﬁ/ 4: “SiAnthony ” (Italian Translation: “Yes Anthony.”)

(;f 4: Mein Crayons sind flames. (German Translation: “My” Crayons “Are” flames)
& 4: Chef Rick Sander. (German Translation: “Chief Rick Sander”)
(/4 Stoppen Fallen. (German Translation: “Stop Drop”)

{,' 4: Und du Rollen. (German Translation: “And you Roll”) "Du" = informal version. Used for children, pets, or

people you are casually equal to.

(,v 4: You’re schlecht genéiht. (German Translation: You’re “Poorly Stitched".)
(,4' 4: Thread von thread.. (German Translation: Thread “By” Thread.)
& 4:.Krank keep ziehen. (German Translation: “Sick” keep “Pulling”.)

& 4 ..Hisslich Pullover. (German Translation: “Ugly Sweater”.)



& 4: Sirens ringing
& 4: Within Corrupt.
& 4: EMT minds.

/4: Dwa Badge Panic. (Polish Translation: “Two”) [Double Entrendre: Two Split is 50%; ’'m 50% Polish, They’re 100%
g p! y

wrong.]

& 4: NIE Rig tonight. (Polish Translation: “No”)
& 4: Greg’s dark Blue Crayon.
& 4: Ma Silenced ty. (Polish Translation: “Has” Silenced “You”)

& 4: Still rolling eyes?

& 4: Widzied ten CC’s? (Polish Translation: “See” “the” CC’s?)
& 4 Ty doubtedJa. (Polish Translation: “You” doubted “Me”)
(,v 4 Dupage Hrabstwo. (Polish Translation: Dupage “County”)
& 4 Attorney's Watch.

(,v 4: Ir penki proc. ( Lithuanian Translation: “And five percent”.)
& 4: Lietuvis taip. (Lithuanian Translation: “Lithuanian yes”.)
& 4 Teisingumas. (Lithuanian Translation: “Justice”.)

(;/4: Ateina. (Lithuanian Translation: “Coming”.)



